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[9] 1. And it came to pass on the eighth day, that Moses called Aaron and his sons, and
the elders of Israel; 2. And he said to Aaron, Take a young calf for a sin offering, and a
ram for a burnt offering, without blemish, and offer them before Hashem. 3. And to the
people of Israel you shall speak, saying: Take a kid of the goats for a sin offering; and a
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calf and a lamb, both of the first year, without blemish, for a burnt offering; 4. Also a bull
and a ram for peace offerings, to sacrifice before Hashem; and a meal offering mixed with
oil; for today Hashem will appear to you. 5. And they brought that which Moses
commanded before the Tent of Meeting; and all the congregation drew near and stood
before Hashem. 6. And Moses said, This is the thing which Hashem commanded that you
should do; and the glory of Hashem shall appear to you.

[9] 1. Y sucedié que en el octavo dia, Moisés llamé a Aardn ya sus hijos, ya los ancianos
de Israel; 2. Y dijo a Aarén: Toma un becerro para ofrenda por el pecado, y un carnero
para holocausto, sin defecto, y ofrécelos delante de Hashem. 3. Y hablaras a los hijos de
Israel, diciendo: Tomad un cabrito de las cabras para expiacién; y un becerro y un
cordero, ambos de un afio, sin defecto, para holocausto; 4. También un toro y un carnero
para ofrendas de paz, para sacrificar ante Hashem; y una ofrenda de harina amasada con
aceite; porque hoy Hashem se te aparecera. 5. Y trajeron lo que Moisés ordend delante de
la Tienda de Reuniodn; y toda la congregaciéon se acerco y se pard delante de Hashem. 6. Y
Moisés dijo: Esto es lo que Hashem ordend que hicieras; y la gloria de Hashem se te
aparecera.
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7. And Moses said to Aaron, Go to the altar, and offer your sin offering, and your burnt
offering, and make an atonement for yourself, and for the people; and offer the offering of
the people, and make an atonement for them; as Hashem commanded. 8. Aaron
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therefore went to the altar, and slew the calf of the sin offering, which was for himself. 9.
And the sons of Aaron brought the blood to him; and he dipped his finger in the blood,
and put it upon the horns of the altar, and poured out the blood at the bottom of the
altar; 10. But the fat, and the kidneys, and the appendage of the liver of the sin offering,
he burned upon the altar; as Hashem commanded Moses.

7. Y Moisés dijo a Aardn: Ve al altar y ofrece tu ofrenda por el pecado y tu holocausto, y
haz expiacién por ti y por el pueblo; y ofrece la ofrenda del pueblo, y haz expiacion por
ellos; como Hashem ordend. 8. Entonces Aardn fue al altar y degollé el becerro de la
ofrenda por el pecado, que era para él. 9. Y los hijos de Aardn le trajeron la sangre; y
mojo su dedo en la sangre, y lo puso sobre los cuernos del altar, y derramé la sangre al
pie del altar; 10. Pero la grasa, los rinones y el apéndice del higado de la ofrenda por el
pecado los quemod sobre el altar; como Hashem ordend a Moisés.
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11. And the flesh and the hide he burned with fire outside the camp. 12. And he slew the
burnt offering; and the sons of Aaron presented to him the blood, which he sprinkled
around upon the altar. 13. And they presented the burnt offering to him, with its pieces,
and the head; and he burned them upon the altar. 14. And he washed the entrails and the
legs, and burned them upon the burnt offering on the altar. 15. And he brought the
people’s offering, and took the goat, which was the sin offering for the people, and slew it,
and offered it for sin, as the first. 16. And he brought the burnt offering, and offered it
according to the prescribed manner.

11. Y quemd con fuego la carne y el cuero fuera del campamento. 12. Y degolld el
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holocausto; y los hijos de Aarén le presentaron la sangre, la cual rocié alrededor sobre el
altar. 13. Y le presentaron el holocausto con sus partes y la cabeza; y los quemod sobre el
altar. 14. Y lavé las entrafas y las piernas, y las quemd sobre el holocausto sobre el altar.
15. Y trajo la ofrenda del pueblo, y tomdé el macho cabrio, que era la ofrenda por el
pecado del pueblo, y lo degolld, y lo ofrecid por el pecado, como el primero. 16. Y trajo el
holocausto, y lo ofrecié conforme a la manera prescrita.
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